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THE STORY

FIRST ACT.

HE work opens among a gathering of religious men known as Cenobites, in the
desert of Thebes, Athanael, one of them, has just retumed from Alexan-
dria, a city whose unholy pleasures have revolted him, though in his earlier youth
he had, himself, trodden there the rosy path.  In his slesp he has a vision of Thais,
the reigning beauty, acting in the theatre of Alexandria before an immense crowd,
Waking he resolves to go and save the soul of the courtezan, The chief Cenobite
would dissuade him from the dangerous tnission, but he adheres to bis purpose and
departs_ .
The second scene is in the sumptuous house of Nicias, one of the principal vol.
uptuaries of Alexandria. Though Athanael arrives in most sordid attice, Niclas re-
ceives him kindly as an old friend, but when he tells hiz mission, Nicias laughs him to
scorn.  However, that he may properly meet Thals in her resplendent surroundings,
Athanael is made to don purple and fine linen. Thals comes and curinsity, after a
time, causes her to inquire as to the new guest whose severity of mien is unusual in
her surroundings,  Athanael tells her bluntly that he has come to bring her to the
only true God. Thals is sceptical though the earnestness of Athanael makes an !m-
pression on her.

SECOND ACT.

The first scene shows a room in the abode of Thals. She isalone, after dismiss-
ing her train and, though a priestess of Venns, finds that {ugitive love grows at times
tedious and onsatisfying, She prays the poddess for cternal beauty as Athanael
appears, She treats his words flippantly at first but as he proceeds to unravel the
plan of a life everlasting beside which the shameful pleasures of to-day are as
nothing, she is impressed, despite herself, Then she grows frightened and at last
defiant.  Athanael leaves, saying, he will pass the night on her doorstep,

The second scene shows the square in front of the house,

Athanael sleeps. Thals comes from the house to tell him that she is ready
to follow, il he will lead, All she wants to keep is a small statuette of Eros,
But Athanae] amashes it to pieces and tells her to go within and put a lighted torch
to all her earthly possessions. At this moment, Nicias, whoe has won a fortuneat
gaming, emerges from a house opposite with his companions and orders a diversion
of singing, dancing and drinking. As this proceeds Thais comes out, meanly clad,



followed by her lamenting women. Shejoins Athanael and fames are seen to issue
from the house. As it burns, the populace grow excited and resent the taking oft
of Thals. Their fury concentrates on Ath | and they forcibly attempt to oppose
his progresss. They wish to burn him, hang him, and thus save Thais. When the
excitement grows greatest, Nicias causes a diversion by throwing gold to the people.
In the midst of the mad scramble, Thais and Athanael escape.

THIRD ACT.

After along and pamful journey Athanael and Thals, the latter almost dead with
fatigue, reach the ocasis. Athanae] bathes her bleeding feet and brings her food. He
uses epdearing terms to the sufferer and, at the appearance of Albine and the White
Ladies, delivers her over to them to pass her life. 'When they bid farewell Thals is
spiritually exalted but his afection has become more human,

Scene second shows the home of the Cencbites again,  Athanael is in despair
and confesses to Palemon that, lespite his prayers and flagellations, the image of
Thals is always before him—he loves her. Then in a vision Thais appears to him,
first as the courtezan as she was and, now dying at the monastery in the desert,

The third scene showa the monastery, Thalz lies dying. The White Ladies
look on her as a saint for she is worn out with penance and repentance, Athanaet
comes, Hehopes to bring her back to )ife and carnal love, bat she is beyond earthly
emotion, Quoting Athanael’s own maxims, she sees heaven open before her and
hears the rustle of angel's wings, and while he calls upen her in despairing tones to
ceme back to hit, her gentle spirit passes away.

PERSONAGES.
ATHANAEL THATS
Nicias ALBINE
Paredon Cromviz
A SERVANT MyrTaLE

The scenes are near Thebes and at Alexandna.
In the early Christian era.



THAIS

ACTE PREMIER.

FREMIER TABLEAU.

(La Thébaide—Les cabanes des Cén-
obites auxr bords du Nil. Ce w'est
pas encore la fin du jowr. douse
Cénobites et le viens Polémon soni
assis gutour d’une longue table, Au
milien, Palémon préside le frugal f
paisible repas, Une place est vide,
celle d' Athanael).

UK CEMNOCBITE.

Voici le pain.

UN AUTRE.
Et le sel.

UM AUTRE.
Et I'hysope—

UN AUTRE,

Voici l¢ miel.

UN AUTRE.
Et voici 'ean.—
PaLEMON {se levant, avec onction).

Chaque matin le ciel répand sa
grice—sur mon jardin, ainsi qu'une
rosée —Bénissons Dieu dans les biens
qu'il nous donne—et prions-le qu'il
nous garde en sa paix!—

Les CENOBITES (presgue murmuré).

Que les noirs démons de I'abime—
s'écartent de notre cheminl—
(Paisiblement les Cénobites continu-

ent lewr repas).

Un Cenosites (rompant le silence).

sur Athanael, notre frére—étends,
Seigneur, la force de ton bras!—
Prusteurs CENOBITES (avec regret).
Athanasgl ..,

D'Avtees CeNoprtes (de méme),

Bien longue est son absence! . —

D'AuTres (evec intérét).
Quand donc reviendra-t-il? —

PaLemMoN (mysiérieusement).

L'heure de son retour est proche...
—Un songe, cette nnit, me I'a montré
vraiment—hatant vers nous sa
marche !—

LEes Cevosrres (gvec foi).

Athanadl est un élu de Dieul.—
{Pieusernent,) Il se révéle dans les
songes !, —

{Athanael parait; il s'avance lente-
ment comme épuizé de fatigue et de
chagrin ).

Lrs CeENoBITES (svec respect).
Le voici! Le voici!

ATHANAEL (aw miliew d'eur, doul-
osireusement),

La paix soit avec vous'!'—

Patemon et Les CenoBITES,

Frére, salut! (Tous sempressent
autowr de lui,) La fatigue t'accable!
—la poussiére couvre ton front..—
repose-toil.. reprends ta placel.,.—
mange, bois!—

ATHANAEL (1l s'est assis avec accable-
ment et repousse dowcement les
wets gu'on lui présenie).



THAIS

FIRST ACT.

SCENEL

(The Thebaid. Huls of the Cenabites
on the bank of the Nile. Il is the
declining day. Twelve Cenobites
and old Palemon are seated ot o
long table. In their midst Palemon
presides at the frugal and peaceful
repast. One seat is emply, that of
Athanael ). 2

A CenCBITE.

Here iz bread.

ANQTHER.
And salt.

ANOTHER.
And hyssop.

ANOTHER.
Here is honey.

ANOTHER,

And here is water.

ParemonN (rising with wnction).

Each morning Heaven spreads its
mercies—on my garden as a dew.—
Let us thank God for the things that

He gives us—and let us pray that He
keep us in peace |—

Tue CENOBITES {alntost in @ smurmuyr)

That the black demons of the abyss
—leave clear our path!—

(Quietly, the Cenobites continue their

repast. )

A Cencnite (breaking the silence.)

Upon Athanael, our brother—ex-
tend, ch Lord, the strength of Thine
arm —

Severar CeNOBITES (with regret).

Athanael !...

OTHERS (same tone).

Very llong is his ahsencel. .—-

OTHERS (inferested).

But when will he return?—

PALEMON (mysteriously).

‘The hour of his return is near..—A
dregm, this night showed him truly to
me—hastening  his  march toward
us l—

THE CENORITES (with faith).

Athanael is an elect of Godl....
{Piously) He reveals Himself in
dreams L.— :

{Arhanael appesrs: he advances
slowly, os if erhausted with fatipue
and sorrow.)

Tae CewomiTes (udth respect).
He i3 here! he is here!

ATHANAEL (in their midst, painfully).
Peace be with you'!—

PaLEMoN AND THE CENOBITES.

Brother, salutation (afl gather sbout
kim), Fatigue crushes thee—dust
stains thy forehead..— Rest thee...
once more take thy place'—eat,
drink!—

ATHANAEL (he sits down, overcoms
with fotigue, gently declining the
food they offer him).



(3 THAIS

Non! mon cceur est plein d’amer-
tume..— Je reviens dans le deuil et
dans P'affliction!..—La ville est livrée
au péchél.—une femme, Thais, la
remplit de scandale—et par elle len-
fer y gouverne les hommes !—

Lis CENOBITES (ovec #he curiosité
calme et simple).

Quelle est cette Thais?

ATHANAEL (sortant wn pew de sa
forpeur).

Une prétresse infime—du culte de
Vénus.. (Humblement, ei comme sé
souvenant d'um passé lointain.) He-
las! enfant encore—avant qu'd mom
cceur la grice ait parlé—je l'ai con-
nuel.. (Plus sombre, plus agité.) Un
jour, je I'avoue 1 ma honte, —devant
son seuil maudit, je me suis arrété..—
maizs Dien m'a préservé de cette
cotrtisane—et jai trouvé le calme en
ce désert,—maudissant le péché que
faurais pu commetire!..—Ah! mon
ime est troublée.— La honte de
Thais et le mal gqu'elle fait—me caus-
ent une peine amére ;—et je voudrais
gagner cette dme 3 Dieul—

PALEMON (simplement, sagement).

Ne nons mélons jamais, mon fils,
aux gens du siécle ;—<craignons les
piéges de I"Esprit .—voild ce que nous
dit la sagesse Eternelle—(La wuit
vient pew & pew.) La noit vient;
prions et dormons —

Les CeENORITES (svec wne crainte
mysiérieuse, les mains fointes, se
séparent, foul en prioni),

Que les noirs démons de 'abime—
g'écartent de notre chemin!—Seig-
neur, bénis le pain et I'eau.—Bénis les
fruits de nos jardins—Donne-nous le
sommeil sans réves—et linaltérable
repos!—

(ATHANAEL S'est étendw devan! sa

cobane, lo tite appuvie sur un petit
chevalet de bois, les mains joinles).

ATHANAEL (sewd, dons Pombre}.

O Seigneur, je remets mon dme
entre tés mains.—
{1l s'endort.)

(Nuit presque noire. Aprés wn in-
stant de calme, au miliew des téné-
bres, une blancheur se fait; dans un
browillord apparcit Uintériewr du
thédtre, & Alexandrie; foule im-
mense sur les gradins. En avant
se trouve lo scéne sur  lagquelle
Thais, & dems vétue, mais le visage
voilé, mime les amours d' Aphrodite,
—Dans le thédire dAlexandrie,
immenses acclamations  d'enthou-
siasme trés prolongées—Effet ex-
trément lointain~—On peut distin-
guer, le nom de Thaois hurlé por lo
foule.—Les acclomarions augmen-
lext jusqw'd la fin de lo vision, la
wimmique s'occentuant de plus en
plus—La vision disparoit subite-
ment; le jour revient—Aurore).

ATHANAEL (qui fest éveillé pew &
peu, se [dve, avec épouvanie
et colére).

Hente! horreur! ténébres
éternelles '— Seigneur, assiste-moil—
{11 et jetéd 4 terre et il y resie pros-
ferné.} Toi qui mis la pitié dans nos
artes,—Dien bon, lougange 3 toil—
Jai compris lenseignement de
Yombre—je me léve et je pars!—(Ql
s'est relevé avec enthousiasme.) Car
je wveux deélivrer cette femme—des
liens de la chair!Dans l'azur, je
vois penchés vers elle—les anges dé-
solés —N'est-elle pas, Seigneur, le
souffle de ta bouche!—Ah! plus elle
est conpable et pluz je doiz la plain-
dre}—Mais, je la sauverai, Seigneur!
Donne-la-moi—et je te la rendrai
pour la vie éternelle—( 7! appelle ses
fréves qui veporaissent et se pressemt
autowr de It Freres, levez-vous
tous! venez —ma mission m'est révé-
¥el—Dans la ville maudite il faut
que je retourne.—Dien défend que
Thals s'enfonce davantage—dans le
gouffre du mall—et c'est moi qu'il
choisit pour la lui ramener'—

{Athonael s'incline devant Palémon.)

Paremon (@ Athanael ovee une douce
expression).

Ne nous mélons jamais, mon fils,
aux gens du siécle—Voild la sagesse
éternelle !, —




THAIS 7

No! my heart is full of bitterness...
—1 return in mourning and affliction...
—The city is given over to sinl., — A
woman, Thais, fills it with seandal—
and, through her, hell there governs
men —

Tee CENOBITES {with calm ond sim-
Ple curiosity).

Whe is this Thais?

ATHANAEL (recovering from hiz tor-
por}).

An infamous priestess—of the wor-
ship of Venus (humbly as #f remem-
bering the long gone past), Alas, when
still a child—before that to my heart
grace had yet spoken—I had known
her! (sombre and excited). One day,
I say it to my shame—before her ac-
cursed doorstep, I had stopped..—but
God had preserved me from this cour-
tezan—and [ found calm in this desert,
—cursing the sin that I might have
committed..—Ah my soul is troubled...
—the shame of Thais and the harm
that she has done—cause me bitter
pain—and I would win this soul to
God '—

Parewmon (simply, sagely).

Let us never meddle, my son, with
the people of the time..let us fear the
traps of—the Spirit,—this 1= what
eternal wisdom tells us (night begins
to fall). Night comes: let us pray
and sleep.

Tre CewnoBITES (with a mysierious
fear, hands clasped, separate
while they pray).

May the black demons of the abyss
—move from gur way., Lord bless the
bread and the water. Bless the fruits
of our gardens—give us the sleep
without dreams—and the unalterable
rest—

(Athanael kas sireiched himself be-
fore his hut, his head on a wooden pal-
let, his hands clasped.)

ATHANAEL (alone in the shodow).

Oh, Lord, I place my soul in thy
hands—{he sleeps).

(Night is almost black. After a
moment of calm in the midst of the
darkness light is seen; in o mist ap-
pears the interior of the thealre at
Alexandria. Tmmense crowd, in rows,
In foreground the sioge om which
Thais, holf clothed, but, the face
veiled, mimics the lovers of Aphro-
dite. In the theatre of Alexandria
gresd, wery prolonged, acelamations
of enthusiasm. The effect is of greal
distance. The nome of Thais, howled
by the mob, con be distinguished.
The seclamations increase fo the end
of the vision, the mimicry being more
and more accentuated. The vision dis-
appears; suddenly Day  begins,
Dazen ),

ATHANAEL {who pradusily owokes,
rises. With fear and anger).

Shame! horror! eternal darkmess t—
Oh Lord, assist me—{He throws him-
self prone and rematns thus). Thou
who puottest pity in our souls—Good

, praise to thee!—I have under-
stoad the teaching of the darkness—I
tise and go. (He kas risen with enthu-
stosw). For I will deliver this woman
—fram the thraldom of the flesh. In
cerulezn hights I see leaning toward
her—the angels sorrow rtricken—Is
she not, Lord, the breath of thy mouth
—Ah the more guilty she the more I
compassionate her!—But I will save
her, Lord! Give her to me—and I
shall give her back to thee for life
eternal'—(He calls his brothers who
reappeor and press about him). Broth-
ers, rise all of yon ! come—My mission
is revealed to me—To the accursed city
T must return..— God forbids that
Thais should sink deeper—in the pit
of wickedness! and T am the one He
chooses to bring her back!

{ Athanael bows before Palemon.)

ParLEMON (to Athanacl, with a gentle
expression).

Let us never meddle, my son, with
the people of this time—That is the
eternal wisdom.—



